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1. HEJIb OCBOEHUSA JUCHHUIIJIMHBI

JucuumiuHa «BTopoil MHOCTpaHHBIM S3bIK (IPOABUHYTBIA KypC)» BXOJIUT B IPOTpamMMmy
OakanaBpuata «Vcropus u punocodus Bocroka» no Hampasienuto 58.03.01 «BocrokoBeaenue u
appuKaHUCTHKAa» M U3y4daercs B  cemecTpe  Kypca. Jucnummmnay peanusyer Kadenpa
MHOCTPAHHBIX SA3bIKOB. J{MCHIUIIIIMHA COCTOUT U3 7 pa3AesioB U 28 TeM U HalpaBlieHA HA U3YyYEHUE
IIPOJIBUHYTOTO Kypca BTOPOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa (aHIJIMICKOIO)

Lenbto OCBOEHUS AMCUMIUIMHBI SIBJSETCS - IOBBIIIEHUE HCXOJHOTO YPOBHS BIIaJICHUS
MHOCTPAaHHBIM SI3BIKOM, JOCTUTHYTOIO Ha MpeAbIAYIIEeH CTYNeHM OoOpa30BaHUs; - OBJaJCHUE
CTYAEHTAMH HEOOXOJUMBIM M JOCTATOYHBIM YPOBHEM BIIQJICHUSI MHOCTPAHHBIM S3bIKOM JJIsi
pelIeHNs COLMAIbHO-KOMMYHUKATUBHBIX 3a/1a4 B Pa3jIU4HbIX 00JIACTAX KyJIbTYPHOU M OBITOBOM
chep neATenbHOCTH, MpHU OOIIEHWU ¢ 3apyOeXHBIMM MapTHEpPAMH, a TaKKe A JaJbHEUIIEero
oOyueHus B MarucTpaType W acnupaHType W MPOBEACHMM HAYYHBIX HCCIIEJOBaHUI B 3aJaHHOMN
obnacTH.

2. TPEBOBAHMUS K PE3YJIbTATAM OCBOEHUSA JUCHUITJIMHBI

OcBoeHne AUCUUIIINHBI «BTOpoil MHOCTpaHHBIN S3BIK (MPOABUHYTHIA KYpC)» HalpaBiIE€HO
Ha (GOpMHUPOBaHHE y 00YUAIOIIUXCS CIAEAYIOIINX KOMIIETEHIIUHN (YaCTH KOMITETEHIIHI):

Tabauya 2.1. Ilepeuenv xomnemenyutl, Gopmupyemvix y o0y4arowuxcsi npu 0C80eHUU
OUCYUNIUHDBL (Pe3YTbMambl 0C80EHUSL OUCYUNTIUHDBL)

I/IHI[I/IKaTOPLI JAOCTHKCHHUS KOMIICTCHIIUH

Mudgp KoMneTenuus .
(B paMKax JaHHOW JAWCIUILIMHBI)

YK-4.1 Beibupaet cTuib Jef10BOro OOIIeH s, B 3aBUCIMOCTH OT
A3bIKa OOIIEHUS, 11T U YCIIOBHH ITApTHEPCTBA;

YK-4.2 Amantupyet pedb, CTHIIb OOLICHHUS U SI3BIK )KECTOB K
CHUTYaLUsIM B3aHMOJCHCTBHS;

YK-4.3 OcyiecTsisieT MoucK HeoOX0qUMOi UH(OPMALIUH IS
PEIIeHHUS CTaHIAPTHBIX KOMMYHHKATHBHBIX 3a[a4 Ha PYCCKOM U
MHOCTPAHHOM $I3bIKaX;

YK-4.4 Boinonusier nepeBoj; npodecCHOHaIbHBIX TEKCTOB C
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa Ha PYCCKUHM U 00paTHO;

YK-4.5 Bener nenoByro nepenucKy Ha pycCKOM M HHOCTPAHHOM
A3BIKaX C y9eTOM OCOOCHHOCTEH CTUIIMCTHKU O(QUIMATBHBIX U
Heo(MIMATIBHBIX TIMCEM H COLMOKYIIBTYPHBIX PAa3IMYHil B opMaTe
KOPPECIIOHACHIINM;

YK-4.6 Ucnonp3yeT quanor st COTpYOHUIECTBA B
aKaJleMHUYeCKON KOMMYHUKAIMA OOLIEHHS C yIE€TOM JIMYHOCTH
co0eceTHIKOB, UX KOMMYHUKATHBHO - PEYEBOI CTPATETHN
TaKTUKH, CTETIEHN OQUIMAIHLHOCTH 00CTaHOBKH;

Crioco0eH oCyIIeCTBIATh
JIETTOBYI0 KOMMYHHKALIHIO B
YCTHO# M MMMCBMEHHOM (hopMax Ha
TOCYIapCTBEHHOM SI3BIKE
Poccuiickoit @enepanuu u
HMHOCTPaHHOM(BIX) SI3BIKE(aX)

YK-4

3. MECTO JUCIIMIIJIMHBI B CTPYKTYPE OII BO

HucuuruinHa «BTopoil MHOCTpaHHBIA  s3bIK  (MPOJBUHYTBIM Kypc)» OTHOCHTCA K
¢bakynbTaTUBHBIM JucuuiuiiHam  Oinoka DTJ] oOpazoBaTenbHOW MPOrpaMMBbl  BBICHIETO
oOpa3oBaHusl.

B pamkax oOpa3oBarenbHOIl IporpamMMbl BBICHIETO 0Opa30BaHUS OOydarolIMecs TakkKe
OCBAaMBAIOT  JApPYrHe JWCUUIUIMHBI W/WIM  TPAKTHUKH, CIIOCOOCTBYIOIIUE  JIOCTHUKEHHUIO
3aIJIAHUPOBAHHBIX  pPE3YyJIbTaTOB OCBOCHUS JUCLMIUIMHBI «BTOpON HMHOCTPAaHHBIN  SI3BIK
(IpOABUHYTBIN KypC)».




Tabnuya 3.1. Ilepeuenv komnonenmos OII BO, cnocobcmeyiowux O00CMUNCeHU
3anIaHUPOBAHHBIX PE3VIbMAMO8 0C80EHUsL OUCYUNTUHDBL

IpexmecTByromme Iocnenyrommue
Mudp Haumenosanue nncﬁnl:mnHLJMol;ynn, IIMCIII/[HJII/lill}I:I/I\I/ﬂ)lIyJII/I,
KOMIIeTeHIIUH % *
NPAaKTHKHA NMPaKTHKH
[IpennunnomHas npakTHKa;
Hayuno-uccnenoBarensckas
pabota (TIpakTHKa 110
MOJTYYEHHUIO IEPBUYHBIX
Crioco0eH oCyIeCTBIATh HaBBIKOB Hay4HO-
JIETIOBYI0 KOMMYHHKALIUIO B HCCIEI0BATENbCKON paboThI);
YCTHOW U MMHCBMEHHOU Bropoii uHOCTpaHHBII S3BIK;
VK-4 ¢dbopmax Ha OCHOBHOM BOCTOYHBIH SI3BIK;
TOCYJapCTBEHHOM SI3BIKE JlenoBoe oOlieHNe U BeIeHHE
Poccuiickoii ®eneparun u [IEPErOBOPOB B CTpaHax
HHOCTPaHHOM(BIX) BocToka,;
s3bIKe(ax) Multilateral Diplomacy in
Asia and Africa**;
ApaOCKHii S3BIK IJIsT
¢dunocodos;

* - 3amoJHseTCs B COOTBETCTBUH ¢ MaTpulied komnereniuid u CYIT OIT BO
** - 3JICKTUBHBIC NUCIUIUIMHBI /TIPAKTHKH




4. OFbEM JUCHOUIJIMHBI U BU/Ibl YYEBHOM PABOTHI

OO0mmas TpyI0eMKOCTh JUCHUTLTNHBI «BTOPO MHOCTPaHHBIN A3bIK (MIPOJABHHYTHIN KypC)» COCTaBIsACT «0» 3aUeTHBIX CTUHUIL.
Tabnuya 4.1. Buowl yuebnou pabomsl no nepuooam 0C80eHUs 00PA308aAMeNbHOU NPOSPAMMbL 8blCUe20 00paA308anus OJisi OYHOU (DOpMbl
00yueHusl.

Buj yuyeOHoil padoThI BCEI'O, ak.u. 1 > Cemectp(-p1) 3 7

Konmaxmmnas paboma, ax.u. 136 17 51 17 51
Jlexnuu (JIK) 0 0 0 0 0
Jlabopartopusie pa6otsl (JIP) 0 0 0 0 0
I[Ipaktuueckue/cemunapckue 3ausitus (C3) 136 17 51 17 51
CamocmosimenvHas paboma 06yuaiouuxcs, ax.u. 32 4 8 10 10
Konmponw (sx3amen/3auem ¢ oyenkou), ax.u. 36 9 9 9 9
O0masi Tpya10eMKOCTh JUCHHILIMHBI aK.4. 204 30 68 36 70
3a4.eq. 0 0 0 0 0




5. COAEPKAHUE JUCIUIIJIMHBI

Tabnuya 5. 1. Cooepoicanue oucyuniunsvl (MOOYis) no 6uOam yueOHou pabomuol

Homep HaumeHoBanue pa3neiia Bun .
HaumeHnoBaHnue TeMbl Conep:xkanue TeMbl yueOHoit
pasaenaa JUCIHUIIJIMHBI %
padoThI
Intercultural Communlcatl_on. Understa_n dlpg Intercultural Communication. Understanding cultural nuances and
1.1  |cultural nuances and adapting communication danti . | C3
styles adapting communication styles
Intercultural Communication. Analyzing _ L .
Intercultural Communication 1.2 intercultural conflicts and developing strategies Intercul'gural Communlcatlon. Af‘a'yz'“g intercultural conflicts and C3
Pasnen 1 L ; developing strategies for resolution
and Language Diversity for resolution
13 Language and Culture. Exploring language Language and Culture. Exploring language variations and regional 3
' variations and regional dialects dialects
14 Language and Culture. Understanding the Language and Culture. Understanding the influence of culture on 3
' influence of culture on language use language use
21 Advanced Writing Skills. Utilizing rhetorical | Advanced Writing Skills. Utilizing rhetorical devices and advanced 3
' devices and advanced sentence structures sentence structures
29 Advanced Writing Skills. Crafting compelling | Advanced Writing Skills. Crafting compelling and nuanced written 3
' and nuanced written expressions expressions
Pasnen 2 | Writing and Composition Academ!c an_d Professmn.al Writing. Academic and Professional Writing. Developing literature reviews
2.3 |Developing literature reviews and research C3
and research papers
papers
Academic and Professional Writing. Applying . . . L
24 |citation methods and effectively synthesizing Acadgmlc and Prof_es_smnal Writing. Applying citation methods and 3
SOUTCES effectively synthesizing sources
Critical Reading and Analysis. Analyzing . . . . . .
3.1 |complex texts, including literary works and C_:rltlcal Reading and Analysis. Analyzmg complex texts, including 3
X literary works and scholarly articles
scholarly articles
39 Critical Reading and Analysis. Discerning Critical Reading and Analysis. Discerning implicit meaning and 3
Pasmen 3 |Reading and Analysis ' implicit meaning and authorial intent authorial intent
Media and Society. Evaluating media messages . . . . o .
3.3 and identifying bias Media and Society. Evaluating media messages and identifying bias C3
34 Media and Society. Examining the influence of |Media and Society. Examining the influence of media on society 3
' media on society and individuals and individuals
Mastering advanced grammatical structures . .
Pasyer 4 édr:/tzr:(ced Grammar and 4.1 and sentence patterns Mastering advanced grammatical structures and sentence patterns C3
Y 4.2 | Analyzing advanced syntactic features Analyzing advanced syntactic features C3




Bun

Homep HaumenoBanue pa3gena .
HanmenoBanue TeMbl Conep:xkanue TeMbl yueOHoit
pasaesaa JUCIHHUIIJIUHBI %
padoThI
4.3 Fine-tuning grammatical accuracy and usage in Fine-tuning grammatical accuracy and usage in complex contexts C3
complex contexts
Examining grammar points such as Examining grammar points such as conditionals, reported speech
4.4 |conditionals, reported speech, and advanced 99 P  Tep P ' C3
and advanced verb forms
verb forms
5.1 Exploring current societal debates and Exploring current societal debates and controversies C3
controversies
Analyzing varying opinions and perspectives . . . .
Speaking and Presentation 5.2 on contemporary top Analyzing varying opinions and perspectives on contemporary top C3
Paznen 5 . — — - — — - —
Skills 53 Organizing and delivering clear and engaging |Organizing and delivering clear and engaging scientific 3
' scientific presentations presentations
54 Utilizing appropriate language and visuals in | Utilizing appropriate language and visuals in scientific 3
' scientific communication communication
Advanc_ed Llsteplng Skills. Engaging with Advanced Listening Skills. Engaging with authentic materials
6.1 |authentic materials (lectures, speeches, (lectures, speeches, interviews) C3
interviews) 'SP '
6.2 Advanced Listening Skills. Practicing strategic | Advanced Listening Skills. Practicing strategic listening techniques 3
' listening techniques for comprehension for comprehension
Advanced Listening and Note-taking
Paszzmen 6 | Listening and Comprehension 6.3 Strategies. Utilizing effective note-taking Advanced Listening and Note-taking Strategies. Utilizing effective 3
' techniques for lectures, interviews, and note-taking techniques for lectures, interviews, and podcasts
podcasts
Advanqed Llstenlng and Notg-ta}klng_ . Advanced Listening and Note-taking Strategies. Developing skills
Strategies. Developing skills in identifying L o D ) > )
6.4 |7 TS ) A in identifying implicit information and drawing inferences during C3
implicit information and drawing inferences L
S listening tasks
during listening tasks
Principles of Negotiation. Undergtandmg the Principles of Negotiation. Understanding the fundamentals of
7.1  |fundamentals of negotiation and its different s 2 C3
negotiation and its different approaches
approaches
79 Principles of Negotiation. Learning effective | Principles of Negotiation. Learning effective negotiation strategies 3
- . ' negotiation strategies and technigques and technigues
Pasmen 7 |Negotiation and Persuasion - — - -
Persuasive Communication. Developing skills Persuasive Communication. Developing skills in persuasive
7.3 |in persuasive communication to influence o : . DEVveloping >IN P C3
g - communication to influence opinions and decisions
opinions and decisions
74 Persuasive Communication. Practicing Persuasive Communication. Practicing techniques to build 3

techniques to build compelling arguments and

compelling arguments and counter arguments




Homep
pa3nena

HaumeHoBanue pa3neiia
TUCIUILIITHHBI

HanmeHoBaHHe TeMBI

Conep:xkanue TeMbl

Bun
yueOHo
pabdoThr*

| counter arguments

* - zanonasetcs Toapko mo OUHOM dbopme odyuenus: JIK — nexyuu, JIP — nabopamopuvie pabomei; C3 — npakmuyeckue/ceMuHapcKue 3aHamusl.




6. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYHEHUE JUCHHUIIJIMHbI

Tabnuya 6. 1. Mamepuansho-mexuuueckoe obecneuerue OUCYUNTUHBL

Cneuuaau3npoBaHHOe
yueOHOe/1adopaToOpHoOe
odopyaoBanue, [10 n
MaTepHaJIbl 115 0CBOEHHUS
AU CHUTITHHBI
(mpu He0OX0AMMOCTH)

Tun ayauropun OcHamenue ayiuTopuu

Ayautopus JUIsl TPOBEACHUS 3aHATUN
CEMHMHAPCKOT0 THUIIA, TPYNIIOBBIX U
VHIMBUTyIbHBIX KOHCYJIbTAIUN, TEKYILIETO
KOHTPOJISI U POMEKYTOYHOM aTTECTALH,

CemuHapckas
OCHAIL[EHHAs] KOMIJIEKTOM
CreIMaTU3UPOBAHHON MeOen 1
TEXHUYECKUMHU CPEACTBAMHU MYJIbTUMEINA
MpEe3EHTaIM .
Ayaatopus JIsl CaMOCTOSTEIIbHON PabOThI
Tns 00yJaroruxcsi (MOXKET UCTIOJIB30BATHCS IS
. | IpOBENIEHUS CEMUHAPCKUX 3aHATUN 1

CaMOCTOSITENILHOM 9

KOHCYJIbTAIIHil), OCHAIllEHHAs! KOMIUIEKTOM
paboThl

CrIeIUaTU3UPOBAHHON MeOen 1
KomrbroTepamu ¢ noctynom B MOC.

* - ayaquTopHs IJIsl CAMOCTOSTENbHOM padoThl oOyuaronuxcs ykasbiBaercs OBA3ATEJIBHO!

7.  VYUEBHO-METOJWYECKOE W WH®OPMAIIMOHHOE OBECIEYEHME
TACHUATIINHBI

OcHnogHas tumepamypa:
1. New English File Advanced Class (4th edition), by Clive Oxenden, Jerry Lambert,
Kate Chomaci, Oxford University Press, the United Kingdom, 2020;
2. Oxford English Grammar Advanced (Updated Edition), by Swan Michael, Walter
Catherine, Oxford University Press, the United Kingdom, 2022.
Jlononnumenvnas aumepamypa:
1. Advanced Grammar in Use, 4th edition, by Martin Hewings, Cambridge University
Press, 2019
2. English Grammar In Use, 5th edition, by R. Murphy, Cambridge University Press,
2019
- 3. English Grammar in Use. Supplementary Exercises. Fifth edition. By
Hashemi L. with Raymond Murphy, — Cambridge. CUP, 2019.
-4.  English vocabulary in use (Upper-intermediate, Advanced), by Michael
McCarthy, Felicity O’Dell, - Cambridge, 3rd and 4th Editions, 2017
- 5. English phrasal verbs (B1-C2), by Michael McCarthy, Felicity O’Dell, -
Cambridge, 2nd Edition, 2017
Pecypcol ungopmayuonno-menexommynuxayuoHuou cemu « dumepnemy:
1. O9bC PYJIH u croponnue ObC, Kk KOTOPBIM CTYI€HTHl YHUBEPCUTETA UMEIOT JTOCTYI
Ha OCHOBAHHWHU 3aKJIFOUCHHBIX JOT'OBOPOB
- DnexkTpoHHO-O0nbOIMoTeyHast cuctema PYJIH — ObC PYIH
http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web
- OBC «YHuBepcuterckas oubnuoreka onnaiin» http:// www.biblioclub.ru
- OBC lOpaiir http://www.biblio-online.ru




- OBC «Koncynprant crynenray www.studentlibrary.ru
- OBbC «Tpounkuii MocT»
2. bazsl JaHHBIX U ITOUCKOBBIEC CUCTEMbI

- OJIEKTPOHHBIN (HOHT MPABOBOM U HOPMATHBHO-TEXHUYECKOU TOKyMEHTAITUU
http://docs.cntd.ru/

- mouckoBas cucrema Suaekc https://www.yandex.ru/

- mouckoBas cucrema Google https:// www.google.ru/

- pedeparuBHas 6aza manasix SCOPUS
http://lwww.elsevierscience.ru/products/scopus/

- New English File Student’s site:
https://elt.oup.com/student/englishfile/?cc=ru&selLanguage=ru

- Oxford Practice Grammar Student’s Site:
https://elt.oup.com/student/practicegrammar/?cc=ru&selLanguage=ru&mode=hub

- onnaiiH-cioBapb Cambridge Dictionary: https://dictionary.cambridge.org/

- onnaiiH-cioBapb Oxford Learner’s Dictionaries:
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/

- oHJIaiiH-coBapk Merriam-Webster Dictionary and Thesaurus:
https://www.merriam-webster.com/

- OHJIaliH-cIoBapbh MynbtuTpad: https://www.multitran.com/

- oHJaiiH-cioBaps Lingvo Live: https://www.lingvolive.com/ru-ru

- TOMCKOBAs cUcTeMa JUIs IepeBoia B KoHTEeKcTe Reverso Context:
https://context.reverso.net/mepeBoa/

- OHJIaliH-CJIOBaph U OHJIAMH-Te3aypuyc: https:// www.thesaurus.com/

- Britannica: https://www.britannica.com/
Yuebno-memoouueckue mamepuanvt 051 CAMOCMOAMENLHOU pabomvl 00YYAOWUXCA NPU
0CB8OCHUU OUCYUNTUHBL/MOOYAA ™!

1. Kypc neknuii mo aucuuruimae « Bropoit ”HOCTpaHHBIN S3bIK (IPOIBUHYTHIA KYPC)».

* - Bce y‘le6HO-MeTOI[I/I‘IeCKI/Ie MaTcpurajibl AJIA CaMOCTOSITEIIbHOM pa60TbI 06yqafoumxc>1
pasMCIIaroTCAa B COOTBECTCTBUU C ,I[CI\/'ICTBYI-OH_[I/IM IMOPAAKOM Ha CTPAaHUIC NUCHUILJIMHBI B TYUC!



PABPABOTYHK:

Jonscnocmo, BYIT

PYKOBOJIUTEJIb BYII:

Iloonuce

Damunus U.0.

D03eeBa IOnus

3aBenyromuit kadenpoit HukonaeBHa
Honxcnocmo BYIIT Iloonuce Damunus U.0.
PYKOBOJIMTEJIB OII BO:
IIcxy Py3ana
3aBenyromuii kadenpoit BrnagumuposHa
Honoxcnocmo, BYIT Tloonuce Damunus U.0.
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